








    

    

 

CÔNG TY CỔ PHẦN KHU CÔNG 

NGHIỆP CAO SU BÌNH LONG 

BINH LONG RUBBER 

INDUSTRIAL PARK JSC 

 

Số/No.: 14 /NQ-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

 Đồng Nai, ngày 01 tháng 08 năm 2026 

Dong Nai, dated August 01, 2026 
 

NGHỊ QUYẾT 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ CÔNG TY CP KCN CAO SU BÌNH LONG 

Về công tác cán bộ 

 

RESOLUTION 

BOARD OF DIRECTORS OF BINH LONG RUBBER INDUSTRIAL PARK JSC 

Regarding Cadre Work 

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 của Quốc hội; 

Pursuant to Enterprise Law No. 59/2020/QH14 of the Parliament; 

Căn cứ Điều lệ Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình Long; 

Pursuant to the Charter of Binh Long Rubber Industrial Park JSC; 

Căn cứ Quyết định số 235/QĐ-HĐQTCSVN ngày 17 tháng 08 năm 2023 

của Tập đoàn Công nghiệp Cao su Việt Nam về việc Ban hành Quy chế quản lý 

người giữ chức danh, chức vụ tại Tập đoàn và Người đại diện phần vốn Tập 

đoàn Công nghiệp Cao su Việt Nam; 

Based on Decision No. 235/QĐ-HĐQTCSVN dated August 17, 2023 

issued by the Directors Board of Vietnam Rubber Group on Issuance of 

Regulations on management of titleholders, officeholders in the Group and 

Capital representatives of the Group in enterprises; 

Căn cứ văn bản số 628/HĐQTCSVN – TCCB ngày  24  tháng 7 năm 

2026 của Tập đoàn Công nghiệp Cao su Việt Nam về việc công tác cán  bộ tại 

Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình Long;  

Based on Official Dispatch No. 628/HĐQTCSVN-TCCB dated July 24, 

2026 issued by Vietnam Rubber Group regarding Cadre work of Binh Long 

Rubber Industrial Park JSC; 

Căn cứ biên bản kiểm phiếu HĐQT Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình 

Long ngày 27 tháng 7 năm 2026 về công tác cán bộ. 

Based on the Minute of the Board of Directors' Vote counting of Binh 

Long Rubber Industrial Park JSC dated July 27, 2026 regarding Cadre work. 

 

 



    

    

QUYẾT NGHỊ/RESOLVES: 

Điều 1. Thống nhất các nội dung về công tác cán bộ như sau/ Article 1. 

Unanimously approves the contents regarding Cadre work as follows: 

1. Thôi giữ chức vụ Tổng Giám đốc công ty và giữ chức vụ Phó Tổng giám 

đốc Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình Long đối với ông Phan Huy Thành/ 

Dismissal from position of Company General Director and holding the position 

of Deputy General Director of Binh Long Rubber Industrial Park JSC towards 

Mr. Phan Huy Thanh. 

2.  Bổ nhiệm giữ chức vụ Tổng Giám đốc Cổ phần KCN Cao su Bình Long 

đối với ông Bùi Đức Vinh – Phó Trưởng Ban Quản lý Đầu tư và Xây dựng Tập 

đoàn./Appointment to the position of General Director of Binh Long Rubber 

Industrial Park JSC towards Mr. Bui Duc Vinh – Deputy Head of Investment 

and Construction Board of Vietnam Rubber Group. 

Điều 2. Ban Tổng Giám đốc, Trưởng phòng TCHC, Trưởng các phòng 

công ty, các cá nhân có tên liên quan căn cứ Nghị quyết này triển khai thực 

hiện./ Article 2. The Executive Board, Head of Human Resources & 

Administration Department and Heads of Company functional departments, 

individuals named herein shall implement this Resolution accordingly. 

Nghị quyết có hiệu lực kể từ ngày ký/ The Resolution takes effect from the 

date of signing. 

 

Nơi nhận: 

- Thành viên HĐQT, BKS; 

- Ban TGĐ; 

- Lưu VT. 

Recipients: 

- BOD, BOS members; 

- Board of Executive;  

- Archived: VT 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH 

ON BEHALF OF DIRECTORS BOARD 

CHAIRMAN 

 

 

(Signed and stamped) 

 

 

Nguyễn Thành Sơn 

 

 





 

CÔNG TY CỔ PHẦN KHU CÔNG 

NGHIỆP CAO SU BÌNH LONG 

BINH LONG RUBBER 

INDUSTRIAL PARK JSC 

Số/No.: 17/QĐ-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

            Đồng Nai, ngày  01  tháng 8  năm 2026 

Dong Nai, date August 1, 2026 
 

                                             

QUYẾT ĐỊNH 

Về việc thôi giữ chức vụ Tổng giám đốc 

Công ty Cổ phần Khu Công nghiệp Cao su Bình Long 

DECISION 

On Resignation from position of Deputy General Director 

Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company 
 
 

 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CÔNG TY CỔ PHẦN KHU CÔNG NGHIỆP CAO SU BÌNH LONG 

BOARD OF DIRECTORS 

BINH LONG RUBBER INDUSTRIAL PARK JOINT STOCK COMPANY 

 
 

Căn cứ điều lệ Công ty Cổ phần Khu Công nghiệp Cao su Bình Long; 

Pursuant to the Charter of Binh Long Rubber Industrial Park JSC; 

Căn cứ Quy định số 235/QĐ-HĐQTCSVN ngày 17/8/2023 của Tập đoàn CN 

cao su Việt Nam – Công ty Cổ phần về việc ban hành quy chế quản lý người giữ 

chức danh, chức vụ tại Tập đoàn và Người đại diện phần vốn Tập đoàn tại doanh 

nghiệp; 

Based on Decision No. 235/QĐ-HĐQTCSVN dated August 17, 2023 issued by 

the Directors Board of Vietnam Rubber Group on Issuance of Regulations on 

management of titleholders, officeholders in the Group and Capital representatives 

of the Group in enterprises; 

Căn cứ văn bản số 628/HĐQTCSVN – TCCB ngày 24 tháng 7 năm 2026 

của Tập đoàn Công nghiệp Cao su Việt Nam về việc công tác cán  bộ tại Công ty 

Cổ phần KCN Cao su Bình Long;  

Based on Official Dispatch No. 628/HĐQTCSVN-TCCB dated July 24, 2026 

issued by Vietnam Rubber Group regarding Cadre work of Binh Long Rubber 

Industrial Park JSC; 

Căn cứ Nghị quyết số 14/NQ-HĐQT ngày 01 tháng 08 năm 2026 của Hội 

đồng quản trị Công ty Cổ phần Khu công nghiệp Cao su Bình Long về công tác 

cán bộ. 

Based on Resolution No. 14/NQ-HĐQT dated August 01, 2026 of the Board 

of Directors of Binh Long Rubber Industrial Park JSC regarding Cadre work. 
 



QUYẾT ĐỊNH/ HEREBY DECIDES:  

Điều 1. Thôi giữ chức vụ Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Khu Công nghiệp 

Cao su Bình Long đối với Ông Phan Huy Thành, kể từ ngày 01/8/2026. / Article 

1. Resignation from the position of General Director of Binh Long Rubber 

Industrial Park JSC towards Mr. Phan Huy Thanh, effective from date August 1, 

2026. 

Điều 2. Ông Phan Huy Thành có trách nhiệm bàn giao công việc theo quy 

định hiện hành. / Article 2. Mr. Phan Huy Thanh is responsible to hand over his 

duties in accordance with current regulations. 

Điều 3. Hội đồng quản trị, Ban Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Khu Công 

nghiệp Cao su Bình Long và Ông Phan Huy Thành chịu trách nhiệm thi hành 

Quyết định này / Article 3. The Board of Directors, Executive Board of Binh Long 

Rubber Industrial Park JSC and Mr. Phan Huy Thanh are responsible to 

implement this Resolution accordingly./. 

Quyết định có hiệu lực kể từ ngày ký/ The Decision takes effect from the date 

of signing. 

                                                                                       

Nơi nhận: 

- Như điều 3; 

- Ban TCNS Tập đoàn  (B/c);                                                                                             

- Lưu : VT. 

Recipients: 

- As per Article 3;; 

- Board of HR organization(Report);  

- Archived: VT 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH 

ON BEHALF OF DIRECTORS BOARD 

CHAIRMAN 

 

 

(Signed and stamped) 

 

 

Nguyễn Thành Sơn 
 

 





 

CÔNG TY CỔ PHẦN KHU CÔNG 

NGHIỆP CAO SU BÌNH LONG 

BINH LONG RUBBER 

INDUSTRIAL PARK JSC 

Số/No.: 18/QĐ-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

            Đồng Nai, ngày  01  tháng 8  năm 2026 

Dong Nai, date August 1, 2026 
 

                                            QUYẾT ĐỊNH 

Về việc bổ nhiệm chức vụ Tổng giám đốc 

Công ty Cổ phần Khu Công nghiệp Cao su Bình Long 

DECISION 

On Appointment to position of General Director 

Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company 
 

 

 

                                             HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

         CÔNG TY CỔ PHẦN KHU CÔNG NGHIỆP CAO SU BÌNH LONG 

BOARD OF DIRECTORS 

BINH LONG RUBBER INDUSTRIAL PARK JOINT STOCK COMPANY 
 

Căn cứ điều lệ Công ty Cổ phần Khu Công nghiệp Cao su Bình Long; 

Pursuant to the Charter of Binh Long Rubber Industrial Park JSC; 

Căn cứ Quy định số 235/QĐ-HĐQTCSVN ngày 17/8/2023 của Tập đoàn CN 

cao su Việt Nam – Công ty Cổ phần về việc ban hành quy chế quản lý người giữ 

chức danh, chức vụ tại Tập đoàn và Người đại diện phần vốn Tập đoàn tại doanh 

nghiệp; 

Based on Decision No. 235/QĐ-HĐQTCSVN dated August 17, 2023 issued by 

the Directors Board of Vietnam Rubber Group on Issuance of Regulations on 

management of titleholders, officeholders in the Group and Capital representatives 

of the Group in enterprises; 

Căn cứ văn bản số 628/HĐQTCSVN – TCCB ngày  24  tháng 7 năm 2026 

của Tập đoàn Công nghiệp Cao su Việt Nam về việc công tác cán  bộ tại Công ty 

Cổ phần KCN Cao su Bình Long;  

Based on Official Dispatch No. 628/HĐQTCSVN-TCCB dated July 24, 2026 

issued by Vietnam Rubber Group regarding Cadre work of Binh Long Rubber 

Industrial Park JSC; 

Căn cứ Nghị quyết số 14/NQ-HĐQT ngày 01 tháng 08 năm 2026 của Hội 

đồng quản trị Công ty Cổ phần Khu công nghiệp Cao su Bình Long về công tác 

cán bộ. 

Based on Resolution No. 14/NQ-HĐQT dated August 01, 2026 of the Board 

of Directors of Binh Long Rubber Industrial Park JSC regarding Cadre work. 
 



QUYẾT ĐỊNH/ HEREBY DECIDES:  

Điều 1. Bổ nhiệm chức vụ Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Khu Công 

nghiệp Cao su Bình Long đối với Ông Bùi Đức Vinh. / Article 1. Appointment to 

the position of General Director of Binh Long Rubber Industrial Park JSC towards 

Mr. Bui Duc Vinh. 

Điều 2. Thời gian bổ nhiệm là 5 năm tính từ ngày 01/8/2026./ Article 2. The 

term of appointment is five years, effective from dated August 01, 2026. 

Điều 3. Ông Bùi Đức Vinh có trách nhiệm quản lý và điều hành các hoạt 

động, công việc hàng ngày của Công ty thuộc thẩm quyền của Tổng Giám đốc theo 

quy định của Pháp luật và Điều lệ Công ty/ Mr. Bui Duc Vinh shall be entitled to 

manage and operate the daily duties and activities of the Company under 

authorization of General Director in compliance with the Company Charter and 

provisions of law. 

Điều 4. Hội đồng quản trị, Ban Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Khu Công 

nghiệp Cao su Bình Long và Ông Bùi Đức Vinh chịu trách nhiệm thi hành Quyết 

định này./. Article 4. The Board of Directors, Executive Board of Binh Long 

Rubber Industrial Park JSC and Mr. Bui Duc Vinh are responsible to implement 

this Resolution accordingly./. 

Quyết định có hiệu lực kể từ ngày ký/ The Decision takes effect from the date 

of signing.     

                                                                                                                                                                

Nơi nhận: 

- Như điều 4; 

- Ban TCNS Tập đoàn  (B/c);                                                                                             

- Lưu : VT. 

Recipients: 

- As per Article 4; 

- Board of HR organization(Report);  

- Archived: VT 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH 

ON BEHALF OF DIRECTORS BOARD 

CHAIRMAN 

 

 
(Signed and stamped) 

 

 

 

Nguyễn Thành Sơn 
 

 





 

CÔNG TY CỔ PHẦN KHU CÔNG 

NGHIỆP CAO SU BÌNH LONG 

BINH LONG RUBBER 

INDUSTRIAL PARK JSC 

Số/No.: 19/QĐ-HĐQT 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

            Đồng Nai, ngày 01 tháng 8 năm 2026 

Dong Nai, date August 1, 2026 
 

QUYẾT ĐỊNH 

Về việc bổ nhiệm chức vụ Phó Tổng giám đốc 

Công ty Cổ phần Khu Công nghiệp Cao su Bình Long 
 

DECISION 

On Appointment to position of Deputy General Director 

Binh Long Rubber Industrial Park Joint Stock Company 
 
 

 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CÔNG TY CỔ PHẦN KHU CÔNG NGHIỆP CAO SU BÌNH LONG 

BOARD OF DIRECTORS 

BINH LONG RUBBER INDUSTRIAL PARK JOINT STOCK COMPANY 

 
 

Căn cứ điều lệ Công ty Cổ phần Khu Công nghiệp Cao su Bình Long; 

Pursuant to the Charter of Binh Long Rubber Industrial Park JSC; 

Căn cứ Quy định số 235/QĐ-HĐQTCSVN ngày 17/8/2023 của Tập đoàn CN 

cao su Việt Nam – Công ty Cổ phần về việc ban hành quy chế quản lý người giữ 

chức danh, chức vụ tại Tập đoàn và Người đại diện phần vốn Tập đoàn tại doanh 

nghiệp; 

Based on Decision No. 235/QĐ-HĐQTCSVN dated August 17, 2023 issued by 

the Directors Board of Vietnam Rubber Group on Issuance of Regulations on 

management of titleholders, officeholders in the Group and Capital representatives 

of the Group in enterprises; 

Căn cứ văn bản số 628/HĐQTCSVN – TCCB ngày  24  tháng 7 năm 2026 

của Tập đoàn Công nghiệp Cao su Việt Nam về việc công tác cán  bộ tại Công ty 

Cổ phần KCN Cao su Bình Long;  

Based on Official Dispatch No. 628/HĐQTCSVN-TCCB dated July 24, 2026 

issued by Vietnam Rubber Group regarding Cadre work of Binh Long Rubber 

Industrial Park JSC; 

Căn cứ Nghị quyết số 14/NQ-HĐQT ngày 01 tháng 08 năm 2026 của Hội 

đồng quản trị Công ty Cổ phần Khu công nghiệp Cao su Bình Long về công tác 

cán bộ. 

Based on Resolution No. 14/NQ-HĐQT dated August 01, 2026 of the Board 

of Directors of Binh Long Rubber Industrial Park JSC regarding Cadre work. 
 



QUYẾT ĐỊNH/ HEREBY DECIDES:  

Điều 1. Bổ nhiệm chức vụ Phó Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Khu Công 

nghiệp Cao su Bình Long đối với Ông Phan Huy Thành. / Article 1. Appointment 

to the position of Deputy General Director of Binh Long Rubber Industrial Park 

JSC towards Mr. Phan Huy Thanh. 

 Điều 2: Thời gian bổ nhiệm là 5 năm tính từ ngày 01/8/2026./ Article 2. The 

term of appointment is five years, effective from date August 01, 2026. 

Điều 3. Ông Phan Huy Thành được hưởng hệ số 3,92 (Ba phẩy chín hai - 

Bậc 1- Phó Tổng giám đốc hạng doanh nghiệp công ty hạng II) kể từ ngày 

01/8/2026./ Article 3. Mr. Phan Huy Thanh shall enjoy a salary coefficient of 

3.92 (Three point nine two – Grade 1- Deputy General Director of Category II 

enterprise) effective from date August 01, 2026. 

Điều 4. Hội đồng quản trị, Ban Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần Khu Công 

nghiệp Cao su Bình Long và Ông Phan Huy Thành chịu trách nhiệm thi hành 

Quyết định này./. Article 4. The Board of Directors, Executive Board of Binh Long 

Rubber Industrial Park JSC and Mr. Phan Huy Thanh are responsible to 

implement this Resolution accordingly. 

Quyết định có hiệu lực kể từ ngày ký/ The Decision takes effect from the date 

of signing. 

                                                                                

Nơi nhận: 

- Như điều 4; 

- Ban TCNS Tập đoàn  (B/c);                                                                                             

- Lưu : VT. 

Recipients: 

- As per Article 4; 

- Board of HR organization(Report);  

- Archived: VT 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH 

ON BEHALF OF DIRECTORS BOARD 

CHAIRMAN 

 

(Signed and stamped) 

 

 

 

Nguyễn Thành Sơn 
 

 





14. Chức vụ công tác hiện nay/ Current Position: Tổng giám đốc Công ty cổ phần Khu 

Công nghiệp Cao su Bình Long / CEO of Binh Long Rubber Industrial Park JSC. 

15. Chức vụ tại các tổ chức khác/ Position in Other Organizations:  

- Phó Trưởng ban Quản lý Đầu tư và Xây dựng VRG / Deputy Head of VRG Board of 

Investment and Construction Management. 

- Thành viên HĐQT Công ty Cổ phần Du lịch Quốc tế Vũng Tàu / BOD Member  of 

Vung Tau Intourco JSC; 

- Chủ tịch HĐQT Công ty Cổ phần Thương Mại Dịch vụ và Du lịch Cao Su / BOD 

Chairman of Rubber trading and tourism service JSC;  

- Thành viên HĐQT Công ty Cổ phần Chế biến gỗ Thuận An / BOD Member  of  Thuan 

An Wood Processing JSC; 

- Thành viên HĐQT Công ty Cổ phần Cao Su Tp. Hồ Chí Minh / BOD Member of 

Hochiminh City  Rubber JSC. 

 

Từ tháng, năm 

đến tháng, năm 

 

From month, year 

to month, year 

Chức danh, chức vụ, đơn vị công tác (đảng, chính quyền, đoàn thể, tổ 

chức xã hội), kể cả thời gian được đào tạo, bồi dưỡng về chuyên môn, 

nghiệp vụ,…… 

Position, title, work unit (party, government, trade union, social 

organizations), including periods of professional training, 

development, etc. 

Từ 11/2006 

06/2017 

November 2006 to 

june 2017 

Thành viên HĐTV, Phó Tổng Giám đốc Công ty TNHH Tư vấn Kế toán 

và Kiểm toán Việt Nam (nay là Công ty TNHH Kiểm toán và Thẩm định 

giá Việt Nam); địa chỉ số 160 phố Phương Liệt, phường Phương Liệt, 

quận Thanh Xuân, Hà Nội. 

Worked at the Vietnam Auditing and Accounting Advisory Co., Ltd 

(nowaday is Vietnam Auditing and Evaluation Co., Ltd - VAE); addressed 

No. 160 Phương Liet Quarter, Phuong Liet Ward, Thanh Xuan District, 

Hanoi; Position: BOD Member, Deputy General Director. 

7/2017 – 02/2025 

July 2017 to 

February 2025 

Công tác tại Ban Kế hoạch Đầu tư - Tập đoàn Công nghiệp Cao su Việt 

Nam – CTCP; chức vụ: Phó Trưởng Ban  

Worked at the Board of Planning and Investment - Vietnam Rubber 

Group (VRG); Position:  Deputy Head of Board. 

Từ 03/2025 - đến 

nay 

March 2025 until 

now 

Công tác tại Ban Quản lý Đầu tư và Xây dựng - Tập đoàn Công nghiệp 

Cao su Việt Nam – CTCP; chức vụ: Phó Trưởng Ban 

Work at the Board of Investment and Construction Management - 

Vietnam Rubber Group (VRG); Position:  Deputy Head of Board. 

Từ 01/08/2026 đến 

nay 

Tổng giám đốc Công ty cổ phần KCN Cao su Bình Long, Phó trưởng Ban 

Quản lý Đầu tư và Xây dựng VRG / CEO of Binh Long Rubber Industrial 

Park JSC,   Work at the Board of Investment and Construction Management 

- Vietnam Rubber Group (VRG); Position:  Deputy Head of Board. 
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Số cổ 
phiếu 

sở hữu 

cuối kỳ 
Number 

of 

shares 
owned 

at the 
end of 

the 

period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 

phiếu 

cuối kỳ 

Percent 

age of 

shares 
owned 

at the 
end of 

the 

period 

Thời điểm 

bắt đầu là 

người có 
liên quan 

của công 

ty/ người 
nội bộ 

Time the 

person 
became an 

affiliated 

person/ 
internal 

person 

(day/month/ye

ar) 

Thời 

điểm 
không 

còn là 

người có 
liên quan 

của công 

ty/ người 
nội bộ 

Time the 
person 

ceased to 

be an 

affiliated 

person/ 

internal 

person 

Lý do (khi 

phát sinh 
thay đổi 

liên quan 

đến mục 
13 và 14) 

Reasons 

(when 
arising 

changes 
related to 

sections of 

13 and 

14) 

Ghi 

chú 

(về 
việc 

không 

có số 
Giấy 

NSH 

và các 
ghi 

chú 

khác) 
Notes 

(i.e. 
not in 

posess

ion of 
a NSH 

No. 

and 
other 

notes) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1 MH3 
Bùi Đức 

Vinh 
 

Tổng 

Giám đốc 

 

CEO 

NNB 

/ internal 
person 

CCCD 

 

ID card 

10/01/2026 

Bộ Công 

an 

/ 

Ministry 

of Public 

Security 

Số 20 Ngõ 92 

Vương Thừa 

Vũ, Thanh 

Xuân, Hà Nội 

/ No. 20, alley 

92, Vuong 

Thua Vu, 

Khuong Dinh, 

Ha Noi. 

0 0 01/08/2026  

Bổ 

nhiệm/ 

 
Appointed 

 

2   
Đào Thị 

Thu 
  

Vợ  

 

/ Wife 

CCCD 

 

ID card 

13/6/2023 

Cục 

CSQLHC 

về TTXH  
/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order. 

Số 20 Ngõ 92 
Vương Thừa 

Vũ, Thanh 

Xuân, Hà Nội 
/ No. 20, alley 

92, Vuong Thua 

Vu, Thanh 
Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026     

3  
Bùi Văn 

Việt 
  

Bố đẻ 

 
/ Father 

CCCD 

 
ID card 

09/04/2021 

Cục 

CSQLHC 
về TTXH 

/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order. 

Số 6/13, Hoàng 
Văn Thái, 

Khương Mai, 

Thanh Xuân, 
HN 

/ No. 6/13, 

Hoang Van 
Thai, Khuong 

Mai, Thanh 

Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026   
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Giấy 
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(CMND/ 

Passport/ 
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ĐKKD) 

Type of 
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ID/Passp
ort/ 

Business 

Registrat
ion 

Certifica

te) 

Số Giấy NSH (*)/ 

NSH No. 

Ngày cấp 

Date of issue 

(day/month/year) 

Nơi cấp 
Place of 

issue 

Địa chỉ trụ sở 

chính/ Địa chỉ 
liên hệ Address 

l Head office 

address 

Số cổ 
phiếu 

sở hữu 

cuối kỳ 
Number 

of 

shares 
owned 

at the 
end of 

the 

period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 

phiếu 

cuối kỳ 

Percent 

age of 

shares 
owned 

at the 
end of 

the 

period 

Thời điểm 

bắt đầu là 

người có 
liên quan 

của công 

ty/ người 
nội bộ 

Time the 

person 
became an 

affiliated 

person/ 
internal 

person 

(day/month/ye

ar) 

Thời 

điểm 
không 

còn là 

người có 
liên quan 

của công 

ty/ người 
nội bộ 

Time the 
person 

ceased to 

be an 

affiliated 

person/ 

internal 

person 

Lý do (khi 

phát sinh 
thay đổi 

liên quan 

đến mục 
13 và 14) 

Reasons 

(when 
arising 

changes 
related to 

sections of 

13 and 

14) 

Ghi 

chú 

(về 
việc 

không 

có số 
Giấy 

NSH 

và các 
ghi 

chú 

khác) 
Notes 

(i.e. 
not in 

posess

ion of 
a NSH 

No. 

and 
other 

notes) 

4  

Trần Thị 

Lệ 

Hường 

  

Mẹ đẻ 

 

/ Mother 

CCCD 

 

ID card 

09/04/2021 

Cục 

CSQLHC 

về TTXH 
/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order. 

Số 6/13, Hoàng 

Văn Thái, 
Khương Mai, 

Thanh Xuân, 

HN 
/ No. 6/13, 

Hoang Van 

Thai, Khuong 
Mai, Thanh 

Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026     

5  
Bùi Minh 

Anh 
  

Con gái 
 

/ 

Daughter 

CCCD 

 
ID card 

24/7/2023 

Cục 

CSQLHC 
về TTXH 

/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order. 

Số 20 Ngõ 92 

Vương Thừa 

Vũ, Thanh 
Xuân, Hà Nội 

/ No. 20, alley 

92, Vuong Thua 
Vu, Thanh 

Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026    

6  
Bùi Việt 

Anh 
  

Con trai 
 

/ Son 

    

Số 20 Ngõ 92 

Vương Thừa 
Vũ, Thanh 

Xuân, Hà Nội 

/ No. 20, alley 
92, Vuong Thua 

Vu, Thanh 

Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026   

 

 

 
 

 

 
Còn 

nhỏ 
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sở hữu 
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of 
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owned 

at the 
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the 

period 

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 

phiếu 
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age of 

shares 
owned 

at the 
end of 
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period 

Thời điểm 

bắt đầu là 

người có 
liên quan 

của công 

ty/ người 
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became an 

affiliated 

person/ 
internal 

person 
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Thời 

điểm 
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còn là 

người có 
liên quan 

của công 

ty/ người 
nội bộ 

Time the 
person 

ceased to 

be an 

affiliated 

person/ 

internal 

person 

Lý do (khi 

phát sinh 
thay đổi 

liên quan 

đến mục 
13 và 14) 

Reasons 
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13 and 

14) 

Ghi 

chú 

(về 
việc 

không 

có số 
Giấy 

NSH 

và các 
ghi 

chú 

khác) 
Notes 

(i.e. 
not in 

posess

ion of 
a NSH 

No. 

and 
other 

notes) 

7  
Bùi Quốc 

Vương  
    

Anh trai 
 

/ Brother 

CCCD  
 

ID card 

16/05/2022  

Cục 

CSQLHC 
về TTXH 

/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order.  

Khương Trung, 
Thanh Xuân, Hà 

Nội 

/ Khuong 
Trung, Thanh 

Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026       

8  

Nguyễn 

Thị Thu 

Thủy 

  

Chị dâu 
 

Sister-in-

law 
 

CCCD 

ID card 

 

16/05/2022 

Cục 
CSQLHC 

về 

TTXH  
/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order.  

Khương Trung, 

Thanh Xuân, Hà 

Nội 
/ Khuong 

Trung, Thanh 

Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026    

9  
Bùi Đức 

Vượng 
  

Em trai 

 
/ Brother 

CCCD 

 
ID card 

01/05/2021 

Cục 
CSQLHC 

về 

TTXH  
/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order. 

Khương Mai, 

Thanh Xuân, Hà 
Nội 

/ Khuong Mai, 

Thanh Xuan, 
Ha Noi. 

0 0 01/08/2026   
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of 
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hữu cổ 

phiếu 

cuối kỳ 
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shares 
owned 

at the 
end of 

the 

period 

Thời điểm 

bắt đầu là 

người có 
liên quan 

của công 
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became an 

affiliated 

person/ 
internal 

person 

(day/month/ye
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posess

ion of 
a NSH 

No. 

and 
other 

notes) 

10  

 

Hoàng 
Ngọc 

Lan 

 

 

  

Em dâu 

 

Sister-in-
law 

 

CCCD 

ID card 
 

10/07/2021 

Cục 

CSQLHC 

về 
TTXH  
/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order.  

Khương Mai, 
Thanh Xuân, Hà 

Nội 

 
/ Khuong Mai, 

Thanh Xuan, 

Ha Noi. 

  01/08/2026    

11  

Đào 

Ngọc 
Thành 

  

Bố vợ 
 

/ Father-
in-law 

CCCD 

 
ID card 

27/02/2021 

Cục 
CSQLHC 

về 

TTXH  
/ Police 

Department 

on 

Administrati

ve 

Management 

of Social 

Order. 

Khương trung, 

Thanh Xuân, Hà 
Nội 

/ Khuong 
Trung, Thanh 

Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026    

12  
Bùi Thị 

Thu 

Thủy 

  

Mẹ vợ 

 

/ Mother-
in-law 

CCCD 

 
ID card 

22/11/2024 

Bộ Công 

An 
/ Ministry 

of Public 

Security 

Khương trung, 

Thanh Xuân, Hà 

Nội 

/ Khuong 
Trung, Thanh 

Xuan, Ha Noi. 

0 0 01/08/2026    
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